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1. SEKCJA 1: IDENTYFIKACJA SUBSTANCJI/MIESZANINY I IDENTYFIKACJA PRZEDSIEBIORSTW A 

1.1 Identyfikator produktu  
 Nazwa Produktu  M-Bond Curing Agent 10A 
 Nr CAS Mieszanina 
 Nr EINECS Mieszanina 
 Nr Rejestracyjny REACH Nie wyznaczono Īadnych. 
   
1.2 Zalecane stosowanie chemikaliów oraz ograniczenia 

w uĪytkowaniu  
 

 Zastosowania Zidentyfikowane Kleje. 
 Zastosowania Odradzane Nie wykryto. 
   
1.3 Dane szczegółowe dostawcy  
 Identyfikacja PrzedsiĊbiorstwa VISHAY MEASUREMENTS GROUP UK LTD 

Stroudley Road 
Basingstoke 
Hampshire 
RG24 8FW 
Wielka Brytania 

 Telefon +44 (0) 1256 462131 
 Faks +44 (0) 1256 471441 
 E-Mail (kompetentna osoba) mm.uk@vishaypg.com 
   
1.4 Nr Telefonu Alarmowego   
 Nr Telefonu Alarmowego (00-1) 703-527-3887 – CHEMTREC 
 Jezyki mówione 24 godziny, angielski w mowie 

2. SEKCJA 2: IŹźNTYŻIKACJA ZAżROĩźē 

2.1 Klasyfikacja substancji lub mieszaniny 
 

 

2.1.1 Rozporządzenie (Wź) nr ń272/2ŃŃ8 (CLP) Acute Tox. 4; H302 
Acute Tox. 4; H312 
Skin Corr. 1B; H314 
Skin Sens. 1; H317 
Eye Dam. 1; H318 
Acute Tox. 2; H330 
STOT SE 3; H335 
Repr. 1B; H360F 
Aquatic Chronic 2; H411 

   
2.2 Elementy oznakowania  Zgodnie z Rozporządzeniem (Wź) nr ń272/2ŃŃ8 (CLP) 
 Nazwa Produktu M-Bond Curing Agent 10A 
   
 Piktogram(- y) OkreĞlający(-e) Rodzaj ZagroĪenia  

    
      
 Hasło(-a) Ostrzegawcze NIźBźZPIźCZźēSTWO  
   
 Zawiera: 2,2`-iminodietyloamina i Bisfenol A 
   
 Zwrot(- y) Wskazujący(-e) Rodzaj ZagroĪenia H3Ń2Ś Działa szkodliwie po połkniĊciu. 
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H3ń2Ś Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą. 
H3ń4Ś Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu . 
H3ń7Ś MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 
H33ŃŚ Wdychanie grozi Ğmiercią. 
H335Ś MoĪe powodować podraĪnienie dróg oddechowych. 
H36ŃŻŚ MoĪe działać szkodliwie na płodnoĞć. 
H4ńńŚ Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki. 

   
 Zwrot(- y) Wskazujący(-e) ĝrodki OstroĪnoĞci P2ŃńŚ Przed uĪyciem zapoznać siĊ ze specjalnymi Ğrodkami ostroĪnoĞci. 

P28ŃŚ Stosować rĊkawice ochronne/ odzieĪ ochronną/ ochronĊ oczu /ochronĊ 
twarzy. 
P3Ń4+P34ŃŚ W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓż ODDźCHOWYCHŚ 
wyprowadzić lub wynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i zapewnić mu 
warunki do swobodnego oddychania. 
P3Ń3+P36ń+P353Ś W PRZYPADKU KONTATKU Zź SKÓRĄ (lub z włosami)Ś 
Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ pod 
strumieniem wody/prysznicem. 
P305+P35ń+P338Ś W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZUŚ OstroĪnie 
płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je 
łatwo usunąć. Nadal płukać. 
P3ńŃŚ Natychmiast skontaktować siĊ z OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem/… 

   
 Dodatkowe informacje Brak 
   
2.3 Inne zagroĪenia Brak 

3. SEKCJA 3: SKŁAŹ/INŻORMACJA O SKŁAŹNIKACH 

3.1 Substancje Nie dotyczy 
  
3.2 Mieszaniny 
Klasyfikacja WE Rozporządzenie (Wź) nr ń272/2ŃŃ8 (CLP) 

ToĪsamoĞć chemiczna substancji %W/W Nr CAS Nr EC 
Nr Rejestracyjny 

REACH 
Zwrot(- y) Wskazujący(-e) 

Rodzaj ZagroĪenia 

2,2`-iminodietyloamina 
(dietylenotriamina) 

65-75 111-40-0 203-865-4 
Jeszcze nie 

przydzielono w 
łaĔcuchu dostaw 

Acute Tox. 4; H302 
Acute Tox. 4; H312 
Skin Corr. 1B; H314 
Skin Sens. 1; H317 
Acute Tox. 2; H330 
STOT SE 3; H335 

Bisfenol A 
(4,4'-izopropylidenodifenol) 

25-35 80-05-7 201-245-8 
Jeszcze nie 

przydzielono w 
łaĔcuchu dostaw 

Skin Sens. 1; H317 
Eye Dam. 1; H318 
STOT SE 3; H335 
Repr. 1B; H360F 
Aquatic Chronic 2; H411 

 

Pełny tekst zwrotów H/P znajduje siĊ w rozdiał ń6. 

4. SEKCJA 4: ĝROŹKI PIźRWSZźJ POMOCY 

 
 

4.1 Opis Ğrodków pierwszej pomocy   
 Samoochrona osoby udzielającej pierwszej pomocy Nosić odpowiednią odzieĪ ochronną. Nie wdychiwać pary cieczy. Unikać 

wszelkiego kontaktu. Nie stosować reanimacji usta-w-usta. Zanieczyszczoną 
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odzieĪ naleĪy dokładnie oczyĞcić. Powinno być obecne stanowisko do mycia/z 
wodą do przemywania oczu i skóry. 

 Wdychanie W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓż ODDźCHOWYCHŚ Natychmiast 
skontaktować siĊ z OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem. W przypadku trudnoĞci z 
oddychaniem, wyprowadzić lub wynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i 
zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji umoĪliwiającej swobodne 
oddychanie. W razie trudnoĞci z oddychaniem, wykwalifikowany personel 
powinien podać tlen.  

 Kontakt ze Skórą W PRZYPADKU KONTATKU Zź SKÓRĄ (lub z włosami)Ś Natychmiast zdjąć całą 
zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ pod strumieniem wody/prysznicem. 
Delikatnie umyć duĪą iloĞcią wody z mydłem. Natychmiast skontaktować siĊ z 
OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem.  

 Kontakt z Oczami W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZUŚ OstroĪnie płukać wodą przez kilka 
minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je łatwo usunąć. Nadal 
płukać. Natychmiast skontaktować siĊ z OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem.  
Ze wzglĊdu na moĪliwe oparzenie oczu zasadami konieczne moĪe być 
uzyskanie porady okulisty. 

 PołkniĊcie W RAZIź POŁKNIĉCIAŚ Wypłukać usta. Nie wywoływać wymiotów, chyba Īe 
takie instrukcje wyda personel medyczny. Natychmiast skontaktować siĊ z 
OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem. 

4.2 NajwaĪniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki 
naraĪenia 

Działa szkodliwie po połkniĊciu. Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą 
Wdychanie grozi Ğmiercią.Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia 
oczu . MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. MoĪe powodować 
podraĪnienie dróg oddechowych. Podejrzewa siĊ, Īe działa szkodliwie na 
płodnoĞć. 

4.3 Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej 
pomocy lekarskiej i szczególnego postĊpowania z 
poszkodowanym  

Leczyć objawowo. Płyn w płucach (obrzĊk płuc) moĪe pojawić siĊ do 48 godzin 
po naraĪeniu i moĪe prowadzić do Ğmierci. Pacjent musi pozostać pod 
obserwacją lekarską przez okres przynajmniej 48 godzin. 

 Uwagi dla lekarza : W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZUŚ Natychmiast skontaktować siĊ z 
lekarzem, najlepiej z okulistą. Chemiczne oparzenie oka moĪe wymagać 
dłuĪszego przepłukiwania.  

  W PRZYPADKU POŁKNIĉCIAŚ Ze wzglĊdu na właĞciwoĞci draĪniące połkniĊcie 
moĪe powodować oparzenie/owrzodzenie jamy ustnej, Īołądka i dolnej czĊĞci 
układu pokarmowego oraz jego zwĊĪenie.  

5. SEKCJA 5: POSTĉPOWANIź W PRZYPAŹKU POĩARU 

5.1 ĝrodki żaĞnicze  
 Odpowiednie ĝrodki żaĞnicze Odpowiednio do otaczającego ognia. żasić dwutlenkiem wĊgla, suchym 

Ğrodkiem chemicznym, pianą lub natryskiem wodnym. Preferowane są piany 
odporne na alkohol (typu ATC). 

 NiewłaĞciwe Ğrodki gaĞnicze Halony. Nie uĪywać natrysku wodnego. BezpoĞrednio skierowany strumieĔ wody 
moĪe spowodować rozprzestrzenienie siĊ ognia. 

5.2 Szczególne zagroĪenia związane z substancją lub 
mieszaniną 

MoĪe siĊ rozkładać w ogniu tworząc trujące gazy. Tlenki azotu, Aldehydy, Tlenek 
wĊgla i Dwutlenek wĊgla. 

5.3 Informacje dla straĪy poĪarnej Odciąć przecieki jeĞli jest to bezpieczne. StraĪacy powinni nosić pełną odzieĪ 
ochronną, w tym własny aparat oddechowy. źwakuować dany obszar i ustawić 
pracowników pod wiatr. Nie wdychać dymu cieczy. UĪywać natrysk wodny aby 
‘strącić’ parĊ, ale nie kierować strumienia wody na przeciek zbiornika. Unikać 
przedostania siĊ do dróg wodnych i kanalizacji. 

6. SEKCJA 6: POSTĉPOWANIź W PRZYPAŹKU NIźZAMIźRZONźżO UWOLNIźNIA ŹO ĝROŹOWISKA 

6.1 Indywidualne Ğrodki ostroĪnoĞci, wyposaĪenie 
ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych 

Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. JeĪeli jest to bezpieczne zahamować wyciek. 
Stosować wymagane Ğrodki ochrony indywidualnej. Unikać wszelkiego kontaktu. 
Nie wdychiwać pary cieczy. Uziemić/połączyć pojemnik i sprzĊt odbiorczy. 

6.2 ĝrodki ostroĪnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska Unikać zrzutów do Ğrodowiska. Nie pozwolić na przedostanie siĊ do Ğcieków, 
kanałów lub cieków wodnych. Wycieki lub niekontrolowane zrzuty do zbiorników 
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wodnych muszą być zgłoszone do Ministerstwa Ochrony ĝrodowiska lub innego 
odpowiedniego urzĊdu. 

6.3 Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu 
siĊ skaĪenia i słuĪące do usuwania skaĪenia 

Niewielkie iloĞci rozlanego materiałuŚ Adsorbować rozlany materiał piaskiem, 
ziemią lub jakimkolwiek odpowiednim adsorbentem. Nie adsorbować w trocinach 
lub innym palnym materiale. PrzenieĞć do pojemnika celem usuniĊcia 
DuĪe iloĞci rozlanego materiałuŚ Ogrodzić obszar, aby ograniczyć wyciek i 
zapobiec przedostaniu siĊ do kanalizacji, rur lub innych cieków wodnych. UĪyć 
rozpylonej wody do chłodzenia i usuwania par oraz ochrony personelu. Jesli 
mozliwe, nalezy zastosowac urzadzenie prózniowe w celu zebrania rozlanego 
matarialu. Wywietrzyć pomieszczenie i zmyć miejsce rozlania po całkowitym 
zebraniu materiału. Usuwać ten materiał i jego opakowania jako odpad 
niebezpieczny. 

6.4 Odniesienia do innych sekcji Patrz RozdziałŚ 8, 13 

7. SEKCJA 7: POSTĉPOWANIź Z SUBSTANCJAMI I MIźSZANINAMI ORAZ ICH MAżAZYNOWANIź 

7.1 ĝrodki ostroĪnoĞci dotyczące bezpiecznego 
postĊpowania 

Przed uĪyciem zapoznać siĊ ze specjalnymi Ğrodkami ostroĪnoĞci. Nie uĪywać 
przed zapoznaniem siĊ i zrozumieniem wszystkich Ğrodków bezpieczeĔstwa. 
Unikać wszelkiego kontaktu. Nie wdychiwać pary cieczy. Zapewnić odpowiednią 
wentylacjĊ. Stosować wymagane Ğrodki ochrony indywidualnej. Patrz RozdziałŚ 
8. Nie jeĞć, nie pić i nie palić podczas uĪywania produktu. Myć rĊce przed przerwą 
i po pracy.  

7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z 
informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych 
niezgodnoĞci 

Przechowywać w atmosferze gazu obojĊtnego (np. azotu), aby zapobiec 
przedostaniu siĊ do wody lub powietrza do pojemnika. JeĪeli pojemnik jest 
czĊĞciowo opróĪniony, przepłukać dokładnie gazem obojĊtnym przed ponownym 
zaplombowaniem. Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. 
Przechowywać pojemnik szczelnie zamkniĊty. Przechowywać z dala od Ĩródeł 
ciepła, zapłonu i bezpoĞrednich promieni słonecznych. 
Odpowiednie pojemniki: Stal nierdzewna, Aluminium. 
Nieodpowiednie pojemniki: Mosiądz, MiedĨ, stop miedzi, Brąz. 

 Temperatura przechowywania  Otoczenia. Przechowywać w temperaturze nieprzekraczającej (°C)Ś 27 
 Czas przechowywania  Chronić przed wilgocią. W przypadku magazynowania iloĞci hurtowych naleĪy 

stosować poduszkĊ azotową. 
 Materiały niezgodne Nie przechowywać razem zŚ substancje nitronizujące, Celuloza Azotany, Silne 

Ğrodki utleniające, silne zasady, Kwasy, Aldehydy, metale (MiedĨ, Cynk i ich 
stopy) i związki halogenowane, Opiłki. 

7.3 Szczególne zastosowanie(- a) koĔcowe Patrz RozdziałŚ 1.2 

8. SEKCJA 8: KONTROLA NARAĩźNIA/ĝROŹKI OCHRONY INŹYWIŹUALNźJ               

8.1 Parametry dotyczące kontroli  
8.1.1 NajwyĪsze Źopuszczalne StĊĪenia  
   

SUBSTANCJA Nr CAS MAC(TWA) 
NDS (mg/m3) 

MAC(STEL) 
NDSCh (mg/m3) 

MAC(C) 
NDSP(mg/m3) 

Uwaga 

2,2`-iminodietyloamina 111-40-0 4 12 - NDS 

Bisfenol A 80-05-7 5 10 - 

NDS 
Żrakcja moĪliwa do 
inhalacji 
Aerozol respirabilny 

 

NDSŚ najwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie 
NDSChŚ najwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie chwilowe 
NDSPŚ najwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie pułapowe 

 

  
SUBSTANCJA Nr CAS LTEL (8 

godz. ppm) 
LTEL (8 

godz. TWA 
mg/m3) 

STEL 
(ppm) 

STEL 
(mg/m3) 

Uwaga 

Bisfenol A 80-05-7 - 2 - - 
WWGNZ 
Żrakcja moĪliwa do inhalacji  
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Uwaga: WWżNZŚ Wskazująca WartoĞć żraniczna NaraĪenia Zawodowego  
 
8.1.2 Biologiczna wartoĞć graniczna Nie ustalono. 
   
8.1.3 PNEC i DNEL Nie ustalono. 
   
8.2 Kontrola naraĪenia  
8.2.1 Stosowne techniczne Ğrodki kontroli Zapewnić odpowiednią wentylacjĊ. lub UĪywać odpowiednich pojemników. 

NaleĪy kontrolować, czy poziom stĊĪeĔ w powietrzu spełnia wymagania odnoĞnie 
wartoĞci granicznych stĊĪeĔ dopuszczalnych na stanowisku pracy. Gwarancja, 
Īe systemy do przepłukiwania oczu i zraszacze bezpieczeĔstwa znajdują siĊ w 
pobliĪu miejsca pracy. 

   
8.2.2 Indywidualne Ğrodki ochrony, takie jak indywidualny 

sprzĊt ochronny  
NaleĪy stosować ogólne Ğrodki higieny zalecane podczas postĊpowania z 
substancjami chemicznymi. Odziez ochronna powinna byc dobierana specjalnie 
do miejsca pracy, w zaleznosci od stezenia i ilosci substancji niebezpiecznych. 
Wytrzymalosc odziezy ochronnej na chemikalia powinna zostac ustalona z 
odpowiednim dostawca.Unikać wszelkiego kontaktu. Nie wdychiwać pary cieczy. 
Myć rĊce przed przerwą i po pracy. OdzieĪ roboczą przechowywać oddzielnie. 
Nie jeĞć, nie pić i nie palić w miejscu pracy. 

   
 OchronĊ oczu lub twarzy 

 

Nosić okulary ochronne dla ochrony oczu przed zachlapaniem. Nosić okulary 
ochronne z osłonami bocznymi (źNń66). 
Zalecane: Okulary ochronne/pełna osłona na twarz. 

 OchronĊ skóry 

 

OchronĊ rąk: Nosić nieprzepuszczalne rĊkawice (źN374). RĊkawice powinny być 
regularnie zmieniane, aby uniknąć problemów z przesiąkaniem. OdpornoĞć 
materiału rĊkawic na przebicieŚ patrz informacje producenta rĊkawic. 
Zalecane: Kauczuk butylowy, Polietylen, PCW, Alkohol poliwinylowy, Viton, 
Neopren. 

 
Ochrona ciała: W zaleĪnoĞci od potrzeb zakładać odporną odzieĪ ochronną, w 
tym obuwie, płaszcz, fartuch lub kombinezon laboratoryjny, aby unikać kontaktu 
ze skórą.  

   
 OchronĊ dróg oddechowych 

 

W przypadku niedostatecznej wentylacji stosować indywidualne Ğrodki ochrony 
dróg oddechowych. MoĪe być stosowna odpowiednia maska z filtrem typu A 
(EN141 lub EN405). 
Zalecane: Wkład przeciwko parom związków organicznych z filtrem wstĊpnym 
cząstek stałych, typ AP2 

   
 ZagroĪenia termiczne Nie dotyczy. 
   
8.2.3 Kontrola NaraĪenia ĝrodowiska Unikać zrzutów do Ğrodowiska. 

9. SEKCJA 9: WŁAĝCIWOĝCI ŻIZYCZNź I CHEMICZNE 

9.1 Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci 
fizycznych i chemicznych 

 

 Wygląd  Przezroczysty Ciecz 
 Zapach Amoniakalny Zapach 
 Próg zapachu Brak. 
 pH Nie ustalono. 
 Temperatura topnienia/krzepniĊcia Brak. 
 Początkowa temperatura wrzenia I zakres temperatur 

wrzenia 
199°C  

 Temperatura zapłonu 102°C  [Closed cup/ZamkniĊty kubek] 
 SzybkoĞć Parowania Nie ustalono. 
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 PalnoĞć (ciała stałego, gazu) Nie dotyczy - Ciecz 
 żórna/dolna granica palnoĞci lub górna/dolna granica 

wybuchowoĞci 
żranice ZapalnoĞci (Dolna) (%v/v): 1.4 
żranice ZapalnoĞci (żórna) (%v/v): 9.2 

 PrĊĪnoĞć par <1 @ 27°C  
 żĊstoĞć par 3.56 (Lotniczy = 1) 
 żĊstoĞć wzglĊdna 1.02 g/cm3 (H2O = 1)  
 RozpuszczalnoĞć Produkt jest rozpuszczalny w wodzie. 
 Współczynnik podziałuŚ n-oktanol/woda Brak. 
 Temperatura samozapłonu Brak. 
 Temperatura rozkładu Brak. 
 LepkoĞć Brak. 
 WłaĞciwoĞci wybuchowe Nie wybuchowy. 
 WłaĞciwoĞci utleniające Nie utleniający. 
   
9.2 Inne informacje Brak 

10. SEKCJA 10: STABILNOĝĆ I RźAKTYWNOĝĆ 

10.1 ReaktywnoĞć Trwały w warunkach normalnych. 
10.2 StabilnoĞć chemiczna Trwały w warunkach normalnych. MoĪe ulec rozkładowi pod wpływem ogrzania. 
10.3 MoĪliwoĞć wystĊpowania niebezpiecznych reakcji Szkodliwa polimeryzacja nie wystąpi. W przypadku zebrania rozlanej substancji 

w szmatĊ, górna powierzchnia szmaty moĪe wyzwalać samozapłon w 
temperaturze pokojowej.  

10.4 Warunki, których naleĪy unikać Przechowywać z dala Ĩródeł ciepła i zapłonu. Przechowywać w temperaturze 
nieprzekraczającej (°C)Ś 27 

10.5 Materiały niezgodne Nie przechowywać razem zŚ substancje nitronizujące, Celuloza Azotany, Silne 
Ğrodki utleniające, silne zasady, Kwasy, Aldehydy, metale (Mosiądz, MiedĨ, Brąz, 
Cynk i ich stopy), związki halogenowane, Opiłki. 

10.6 Niebezpieczne produkty rozkładu Rozkłada siĊ w ogniu tworząc trujące oparyŚ Tlenki azotu, Aldehydy, Tlenek 
wĊgla, Dwutlenek wĊgla, Amoniak, Lotny Aminy. 

11. SEKCJA 11: INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE 

11.1 Informacje dotyczące skutków toksykologicznych (Substancje zawarte w preparatach/mieszankach)  
 ToksycznoĞć ostra   
 PołkniĊcie Mieszanina: Acute Tox. 4; H3Ń2Ś Działa szkodliwie po połkniĊciu. 

Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LD50: 500 - 1000 mg/kg 
m.c./dziennie. 

 2,2`-iminodietyloamina Acute Tox. 4; H3Ń2Ś Działa szkodliwie po połkniĊciu. 
EU Klasyfikacja zharmonizowana 

 Wdychanie Acute Tox. 2; H33ŃŚ Wdychanie grozi Ğmiercią. 
Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LC50 (Opar): 0.5 – 1.0 
mg/l  

 2,2`-iminodietyloamina Mieszanina: Acute Tox. 2; H33ŃŚ Wdychanie grozi Ğmiercią. 
NOEL (Lotniczy)(szczury) mg/l: 0.07 (OECD 403) 

 Kontakt ze Skórą Mieszanina: Acute Tox. 4; H3ń2Ś Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą. 
Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix): LD50: 1000 - 2000 mg/kg 
m.c./dziennie 

 2,2`-iminodietyloamina Acute Tox. 4; H3ń2Ś Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą. 
EU Klasyfikacja zharmonizowana 

 Źziałanie Īrące/draĪniące na skórĊ Mieszanina: Skin Corr. 1B: H3ń4Ś Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz 
uszkodzenia oczu . 

 2,2`-iminodietyloamina Skin Corr. 1B; H3ń4Ś Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia 
oczu .  
EU Klasyfikacja zharmonizowana. Produkt Īrący dla skóry. (króliki) (Nieznana 
publikacja , 1957) 

 PowaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na 
oczy 

Mieszanina: Eye Dam. 1; H3ń8Ś Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu. 
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 2,2`-iminodietyloamina Eye Dam. 1; H3ń8Ś Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu. 
Produkt Īrący dla oczu. (Nieznana publikacja , 1970) 

 Bisfenol A Eye Dam. 1; H3ń8Ś Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu. 
EU Klasyfikacja zharmonizowana. Produkt Īrący dla oczu. (króliki) (OECD 405) 

 Źziałanie uczulające na drogi oddechowe lub skórĊ Mieszanina: Skin Sens. 1: H3ń7Ś MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 
 2,2`-iminodietyloamina Skin Sens. 1; H3ń7Ś MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 

EU Klasyfikacja zharmonizowana. Działanie uczulające skórĊ: Dodatni (mysz) 
(OECD 429) 

 Bisfenol A Skin Sens. 1; H3ń7Ś MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 
EU Klasyfikacja zharmonizowana. Działanie uczulające skórĊ: Negatywny (mysz) 
(OECD 406) 

 Źziałanie mutagenne na komórki rozrodcze Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 RakotwórczoĞć Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć Mieszanina: Repr. 1B; H36ŃŻŚ MoĪe działać szkodliwie na płodnoĞć. 
 Bisfenol A Repr. 1B: H36ŃŻŚ MoĪe działać szkodliwie na płodnoĞć. EU Klasyfikacja 

zharmonizowana. 
NOAEL (ang. No Observed Adverse Effect Level): poziom dawkowania, przy 
którym nie obserwuje siĊ szkodliwych zmian (mysz): 300 ppm Masa ciała (OECD 
416). 

 Źziałanie toksyczne na narządy docelowe – 
naraĪenie jednorazowe 

Mieszanina: STOT SE 3; H335Ś MoĪe powodować podraĪnienie dróg 
oddechowych. 

 2,2`-iminodietyloamina STOT SE 3; H335Ś MoĪe powodować podraĪnienie dróg oddechowych. 
MoĪe powodować obrzĊk płuc.(szczury) (Nieznana publikacja , 1970) (OECD 
403) 

 Bisfenol A STOT SE 3; H335Ś MoĪe powodować podraĪnienie dróg oddechowych. 
EU Klasyfikacja zharmonizowana.  

 Źziałanie toksyczne na narządy docelowe – 
naraĪenie powtarzane 

Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

 ZagroĪenie spowodowane aspiracją Mieszanina: Na podstawie dostĊpnych danych, kryteria klasyfikacji nie są 
spełnione. 

   
11.2 Inne informacje Brak. 

12. SEKCJA 12: INFORMACJE EKOLOGICZNE 

12.1 ToksycznoĞć Mieszanina: Aquatic Chronic 2; H4ńńŚ Działa toksycznie na organizmy wodne, 
powodując długotrwałe skutki.  
szacunkowa Mieszanina LC50 <1  mg/l (Ryba) 

 Bisfenol A Aquatic Chronic 2; H4ńńŚ Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując 
długotrwałe skutki.  
LC5Ń (stĊĪenie Ğmiertelne) (ryba) mg/l:3.0 – 8.3 (OECD 203) 
NOźC (najwyĪsze stĊĪenie substancji toksycznej) (Ryba): 0.016 mg/L (Nieznana 
publikacja , 2000) 

12.2 TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu Mieszanina: Brak danych dla mieszaniny jako całoĞci.  
 2,2`-iminodietyloamina Łatwo ulegający biodegradacji. (OECD 302A) 
 Bisfenol A Łatwo ulegający biodegradacji. (OECD 301F) 
12.3 ZdolnoĞć do bioakumulacji Mieszanina: Brak danych dla mieszaniny jako całoĞci.  
 2,2`-iminodietyloamina Substancja wykazuje niskie zdolnoĞci do bioakumulacji. 

Czynnik biostĊĪenia (BCŻ) Ś < 6.3 l/kg (Ryba) (OECD 305C) 
EU Podsumowanie dotyczące parametrów docelowych rejestracji źCHA. 

 Bisfenol A Substancja wykazuje niskie zdolnoĞci do bioakumulacji. 
Czynnik biostĊĪenia (BCŻ) Ś < 73 l/kg (Ryba)  
EU Podsumowanie dotyczące parametrów docelowych rejestracji źCHA. 

12.4 MobilnoĞć w glebie Mieszanina: Brak danych dla mieszaniny jako całoĞci.  
 2,2`-iminodietyloamina Substancja posiada niską ruchliwoĞć w glebie. 
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Koc: 19111 l/kg @ 25 °C; Log(Koc): 4.3 l/kg @ 25 °C (Niez nana publikacja , 1991). 
EU Podsumowanie dotyczące parametrów docelowych rejestracji źCHA. 

 Bisfenol A Substancja posiada umiarkowaną ruchliwoĞć w glebie. 
Koc: 750 l/kg @ 25 °C. EU Podsumowanie dotyczące parametrów docelowych 
rejestracji ECHA. 

12.5 Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB Mieszanina: Nie klasyfikowane jako PBT lub vPvB. ĩadna z substancji zawartych 
w tym produkcie spełniają kryteria są traktowane jako PBT lub vPvB substancji 

12.6 Inne szkodliwe skutki działania Nie wykryto. 

13. SEKCJA 13: POSTĉPOWANIź Z OŹPAŹAMI 

13.1 Metody unieszkodliwiania odpadów Produkt i opakowanie usuwać jako odpad niebezpieczny. Po wstĊpnym 
przygotowaniu wysłać do odpowiedniej spalarni odpadów niebezpiecznych 
zgodnie z obowiązującymi przepisami.  

13.2 Dodatkowe informacje Usuwać zawartoĞć zgodnie z lokalnymi, regionalnymi i krajowymi przepisami. 

14. SEKCJA 14: INŻORMACJź ŹOTYCZĄCź TRANSPORTU 

  ADR/RID IMDG IATA 
14.1 Numer UN (numer ONZ) UN 2927 UN 2927 UN 2927 
14.2 Nazwa Własna Ładunku. TOXIC LIQUID, 

CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S. 
(CONTAINS 2,2`-
iminodietyloamina) 

TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S. 
(CONTAINS 2,2`-
iminodietyloamina) 

TOXIC LIQUID, 
CORROSIVE, 
ORGANIC, N.O.S. 
(CONTAINS 2,2`-
iminodietyloamina) 

14.3 Klasa(- y) zagroĪenia w transporcie 6.1 + 8 6.1 + 8 6.1 + 8 
14.4 Grupa pakowania II II II 
14.5 ZagroĪenia dla Ğrodowiska Substancja 

niebezpieczna dla 
Ğrodowiska 

Zaklasyfikowano do 
substancji 
zanieczyszczających 
morze. 

Substancja 
niebezpieczna dla 
Ğrodowiska 

14.6 Szczególne Ğrodki ostroĪnoĞci dla uĪytkowników Patrz RozdziałŚ 2 
14.7 Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do 

konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC 
Nie dotyczy 

14.8 Dodatkowe informacje Brak 

15. SEKCJA 15: INŻORMACJź ŹOTYCZĄCź PRZźPISÓW PRAWNYCH 

15.1 Przepisy prawne dotyczące bezpieczeĔstwa, 
ochrony zdrowia i Ğrodowiska specyficzne dla 
substancji lub mieszaniny  

 

15.1.1 Przepisy UE  
 Zezwolenia i/lub Ograniczenia UĪytkowania Składniki w mieszaninie nie zostały wymienione 
 Substancja(e) wzbudzająca szczególnie duĪe obawy Składniki w mieszaninie nie zostały wymienione 
 CoRAP (wspólnotowy kroczący plan działaĔ) ocena 

substancji 
Bisfenol A: Substancja oceniana w 2Ńń2ś WłaĞciwy organ oceniający zwrócić siĊ 
do rejestrującego o dostarczenie dalszych informacji.  

15.1.2 Przepisy krajowe  
 Niemcy Klasa szkodliwoĞci dla wodyŚ 2 (Samodzielna klasyfikacja) 
15.2 Ocena bezpieczeĔstwa chemicznego Brak. 

16. SEKCJA 16: INNE INFORMACJE 

Dane zostaly zmienione lub uzupelnione w pkt: 2.2; 7.2; 8.1.1; 10.5; 11.1; 11.2;  12.1 – 12.6; 16 (LEGENDA). ZastĊpuje: V.03 
 
W nastĊpujących sekcjach aktualizacje wskazuje :   
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ħródłŚ Istniejąca karta charakterystyki substancji chemicznej, Istniejąca rejestracja(-e)  w Europejskiej Agencji Chemikaliów (ECHA)i Klasyfikacja(-e) 
zharmonizowana(-e) dot. 2,2`-iminodietyloamina (Nr CAS 111-40-0) i Bisfenol A (Nr CAS 80-05-7). 
 

Klasyfikacja substancji lub mieszaniny Zgodnie z 
Rozporządzeniem (Wź) nr ń272/2ŃŃ8 (CLP) 

Procedura klasyfikacji 

Acute Tox. 4; H302 Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATEmix) 
Acute Tox. 4; H312 Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix) 
Skin Corr. 1B; H314 Obliczenie wartoĞci progowej 
Skin Sens. 1; H317 Obliczenie wartoĞci progowej 
Eye Dam. 1; H318 Obliczenie wartoĞci progowej 
Acute Tox. 2; H330 Szacowanie toksycznoĞci ostrej mieszaniny (ATźmix) 
STOT SE 3; H335 Obliczenie wartoĞci progowej 
Repr. 2; H361F Obliczenie wartoĞci progowej 
Aquatic Chronic 2; H411 Obliczanie podsumowania 

 

 
LEGENDA 
ADRŚ źuropejskiej Umowy Dotyczącej MiĊdzynarodowego Przewozu 
Drogowego Towarów Niebezpiecznych 

OECD: Organizacja Współpracy żospodarczej i Rozwoju 

CAS: Chemical Abstracts Service PBTŚ Trwałe, ze zdolnoĞcią do akumulacji w organizmach Īywych i toksyczne 
IATAŚ MiĊdzynarodowe Zrzeszenie PrzewoĨników Powietrznych PNEC: Przewidywalne stĊĪenie nie powodujące zmian w Ğrodowisku 
IMDżŚ MiĊdzynarodowego Morskiego  Towarów Niebezpiecznych RIDŚ Przepisy dotyczące miĊdzynarodowego kolejowego transportu 

towarów niebezpiecznych 
żODŚ żranica Oddziaływania Długotrwałego STEL: NajwyĪsze dopuszczalne stĊĪenie chwilowe 
NOźC (najwyĪsze stĊĪenie substancji toksycznej): najwyĪsze 
stĊĪenie, przy którym nie obserwuje siĊ szkodliwych zmian 

vPvB: bardzo Trwałe i bardzo Bioakumulacji 

NOEL: poziom, przy którym nie obserwuje siĊ szkodliwych zmian  
  
Klasa niebezpieczeĔstwa / Kod klasyfikacji: Zwrot(- y) Wskazujący(-e) Rodzaj ZagroĪenia 
Acute Tox. 4; ToksycznoĞć ostra, Kategoria 4 H302: Działa szkodliwie po połkniĊciu. 
Acute Tox. 4; ToksycznoĞć ostra, Kategoria 4 H3ń2Ś Działa szkodliwie w kontakcie ze skórą. 
Skin Corr. 1B; Działanie Īrące/draĪniące na skórĊ, Kategoria 1B H3ń4Ś Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu . 
Skin Sens. 1 ; Uczulenia skóry, kategoria 1 H3ń7Ś MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry. 
Eye Dam. 1; PowaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na 
oczy, Kategoria 1 

H3ń8Ś Powoduje powaĪne uszkodzenie oczu. 

Acute Tox. 2; ToksycznoĞć ostra, Kategoria 2 H33ŃŚ Wdychanie grozi Ğmiercią. 
STOT SE 3;  
Działanie toksyczne na narządy docelowe – naraĪenie 
jednorazowe STOT naraĪ. jednor. 
, Kategoria 3 

H335Ś MoĪe powodować podraĪnienie dróg oddechowych. 

Repr. 1B; Szkodliwe działanie na rozrodczoĞć, Kategoria 1B H36ŃŻŚ MoĪe działać szkodliwie na płodnoĞć. 
Aquatic Chronic 2; Niebezpieczne dla Ğrodowiska wodnego, 
Chroniczny , Kategoria 2 

H4ńńŚ Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe 
skutki. 

  
Porada dotycząca szkoleniaŚ Zwracać uwagĊ na odnoĞne procedury pracy i ewentualne poszerzenie zakresu ekspozycji, dziĊki czemu moĪna 
ustalić wyĪszy poziom ochrony. 
 
ZastrzeĪenia 
Informacje zawarte w niniejszej publikacji lub dostarczone uĪytkownikowi w inny sposób są udostĊpnione z przekonaniem o ich dokładnoĞci i w dobrej 
wierze, niemniej uĪytkownik sam musi zadecydować, czy produkt nadaje siĊ do jego okreĞlonych zastosowaĔ. Vishay Precision żroup nie daje 
Īadnych gwarancji co do przydatnoĞci produktu do jakiegokolwiek okreĞlonego zastosowania, i wyklucza wszelkie dorozumiane gwarancje czy warunki 
(ustawowe i inne), za wyjątkiem szczególnych przypadków przewidywanych przez prawo. Vishay Precision żroup nie przyjmuje Īadnej 
odpowiedzialnoĞci za straty lub obraĪenia (inne, niĪ powstałe na skutek Ğmierci lub zranienia personelu w wyniku wadliwego produktu, o ile zostanie 
to udowodnione), powstałe w nastĊpstwie oparcia siĊ na niniejszej informacji. Nie wolno zakładać braku zastrzeĪeĔ patentowych, praw autorskich i 
projektowych. 
 
Załącznik do rozszerzonego arkusza danych dotyczących bezpieczeĔstwa (eSŹS) 
Brak dostĊpnych informacji. 
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Legal Disclaimer Notice

Document No.: 63999
Revision: 15-Jul-2014

Disclaimer

ALL PRODUCTS, PRODUCT SPECIFICATIONS AND DATA ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

Vishay Precision Group, Inc., its affiliates, agents, and employees, and all persons acting on its or their behalf 

(collectively, “VPG”), disclaim any and all liability for any errors, inaccuracies or incompleteness contained herein or in 

any other disclosure relating to any product.

The product specifications do not expand or otherwise modify VPG’s terms and conditions of purchase, including but 

not limited to, the warranty expressed therein.

VPG makes no warranty, representation or guarantee other than as set forth in the terms and conditions of purchase.  

To the maximum extent permitted by applicable law, VPG disclaims (i) any and all liability arising out of the 

application or use of any product, (ii) any and all liability, including without limitation special, consequential or 

incidental damages, and (iii) any and all implied warranties, including warranties of fitness for particular purpose, 

non-infringement and merchantability.

Information provided in datasheets and/or specifications may vary from actual results in different applications and 

performance may vary over time. Statements regarding the suitability of products for certain types of applications 

are based on VPG’s knowledge of typical requirements that are often placed on VPG products.  It is the customer’s 

responsibility to validate that a particular product with the properties described in the product specification is suitable for 

use in a particular application.  You should ensure you have the current version of the relevant information by contacting 

VPG prior to performing installation or use of the product, such as on our website at vpgsensors.com.

No license, express, implied, or otherwise, to any intellectual property rights is granted by this document, or by any 

conduct of VPG.

The products shown herein are not designed for use in life-saving or life-sustaining applications unless otherwise 

expressly indicated. Customers using or selling VPG products not expressly indicated for use in such applications do 

so entirely at their own risk and agree to fully indemnify VPG for any damages arising or resulting from such use or sale. 

Please contact authorized VPG personnel to obtain written terms and conditions regarding products designed for such 

applications.

Product names and markings noted herein may be trademarks of their respective owners.
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